R4 beepes curiously.

OBI-WAN: I have no idea who might have done it.

Maybe we’ll find some answers down there.

EXT. PLANET KAMINO

Planet KAMINO is an ocean world, with no visible
landmasses showing behind the nearly solid cloud cover.

R4 kivancsian fiittyent.

OBI-WAN: Fogalmam sincs, ki tehette. De odalent talan

rabukkanunk néhany valaszra.

A KAMINO BOLYGO

A KAMINO bolygd egy oceanvilag, egyetlen lathatd
foldtomeg sem tiinik fel a szinte teljesen Osszefiiggd
kodtakard mogott.

INT. OBI-WAN'’S JEDI STARSHIP — COCKPIT

OBI-WAN checks his sensors, searching for any other
ships that might be in the area, not really sure of what he
should expect. His computer registers a transmission directs
his way, asking for identification, and he flips his signal
beacon on, transferring all the information. A moment later, to
his relief, there comes a second transmission from KAMINO,
this one containing approach coordinates to a place called
TIPOCA CITY.

OBI-WAN JEDI VADASZGEPE — PILOTAFULKE

OBI-WAN cllenérzi az érzékeldket, a térségben jard
hajok utan kutatva, nem egészen tudva, mire kellene
szamitania. Szamitogépe egy felé iranyulé adast vesz,
amelyben azonositast kérnek téle. A JEDI bekapcsolja a
jeladojat, hogy atkiildje a kért informacidkat. Legnagyobb
meglepetésére egy masodperc mulva megérkezik a valasz a
KAMINO-rél, a TIPOCA CITY nevii varos megkozelitési
koordinataival.

OBI-WAN:

Well, here we go, ARFOUR. Time to find
some answers. Let’s get this thing moving.

The DROID beeps and sets the coordinates into the
navigation computer.

EXT. KAMINO - TIPOCA CITY,
LANDING PLATFORM (RAINSTORM)

The fighter swoops down at the planet, breaking
atmosphere and soaring along over rain-lashed, whitecapped
seas.

The illustrated Screenplay of STAR WARS episode 2: ATTACK OF THE CLONES

OBI-WAN: Nos, itt  vagyunk, ARFOUR. Ideje
megkeresni a valaszokat. Hozzuk mozgdsba
a dolgokat.

A DROID csipog egyet, majd betaplalja a
koordinatakat a navigacios komputerbe.

. KAMINO — TIPOCA CITY, )
LESZALLO PLATFORM (FELHOSZAKADAS)

A vadaszgép lebukik a bolygo felé, attdrve az
atmoszférat, és elsiivit az esdaztatta, fehér hullamtarajos 6cean
folott.
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Soon after, OBI-WAN gets his first look at TIPOCA
CITY. It is all gleaming domes and angled, gracefully curving
walls, built on gigantic stilts rising out of the lashing sea.

OBI-WAN spots the appropriate landing pad, but does
a flyby first, crossing the city and circling about, wanting to
observe this spectacular place from all angles.

OBI-WAN hamarosan megpillantja TIPOCA CITY-t.
A hullamz6 tengerb6l kiemelkedd gigantikus c6lopokre épiilt
varos csupa csillogd kupola és kecsesen iveld fal.

OBI-WAN  észrevesz egy megfeleld  leszallo
platformot, de el6bb még tesz egy kort, atvagva a varos folott,
hogy minden szdgbdl szemiigyre vehesse a kiilonleges
telepiilést.

At last OBI-WAN puts his fighter down on the
designated landing pad. He pulls his hood up tight over him,
then slides back his canopy and scrambles out against the
wind and the rain, rushing across the permacrete to a tower
across the way. A door slides open before him.

INT. KAMINO - TIPOCA CITY,
CORRIDOR ENTRANCE - DAY

A Brilliant white light. OBI-WAN pushes the soaking
hood from his face.

A vadaszgép végiil leszall a kijeldlt platformra. OBI-
WAN szorosan a fejére hizza kopenye csuklyajat, majd
hatratolva a kabintet6t, kikaszalodik a viharos esObe. Futva
indul a szemben 1év6 toronyhoz, amelynek ajtaja ragyogo
fényt arasztva félrecsusszan eldtte.

KAMINO - TIPOCA CITY,
A FOLYOSO BEJARATA — NAPKOZBEN

Vakitdo fehér fény oOmlik az érkezére. OBI-WAN
hatratolja a fejét takaro csuklyat.

TAUN WE: Master JEDI, so good to see you.

OBI-WAN wipes the rain from his face and blinks in
surprise at a tall, pasty-white alien named TAUN WE. She has
large, almond shaped eyes.

TAUN WE: Oriilok, hogy lathatom, JEDI Mester.
OBI-WAN letorli arcardl a vizet, majd racsodalkozik a

TAUN WE nevet viseldé magas, vékony, fehér bori

teremtményre. A Iény ranéz széles, mandulavagasu szemeivel.
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TAUN WE: The PRIME MINISTER is expecting you.

OBI-WAN:
TAUN WE:

(warily) I'm expected?

Of course! He is anxious to meet you. After
all these years, we were beginning to think
you weren 't coming. Now please, this way!

s
K|

OBI-WAN tries to play it cool, hiding the million
questions buzzing about in his thoughts. as they move away
along the corridor.

-

AN

INT. KAMINO - TIPOCA CITY,
PRIME MINISTER OFFICE — DAY

The door slides open. OBI-WAN and TAUN WE enter
and cross to where LAMA SU rises, smiling, from his chair,
which, like all the furniture on KAMINO, seems made out of

pure light.
nr ﬁ
TAUN WE: May I present LAMA SU, PRIME
MINISTER of KAMINO... and this is Master
JEDI...
OBI-WAN: OBI-WAN KENOBI.
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MINISZTERELNOK ~ készen all

TAUN WE: A
fogaddsodra.

(6vatosan) Ti vdrtatok engem?
Természetesen!  Mar  nagyon  vdrtuk
érkezésed. Oly sok esztendd telt el. Mar
kezdtiink attol félni, el sem jossz. Induljunk,
hat. Kovess, kérlek!

s
K|

OBI-WAN megprobalja meg6rizni  higgadtsagat,
elrejteni a fejében kavargd millionyi kérdést, mikdzben
elindulnak a fényes folyoson.

OBI-WAN:
TAUN WE:

-

AN

KAMINO - TIPOCA CITY,
A MINISZTERELNOK IRODAJA — NAPKOZBEN

Az ajtd szélesre tarul, OBI-WAN ¢és TAUN WE
belépnek a helyiségbe. LAMA SU mosolyogva kel fel
ilésébdl, amely, mint minden itt a KAMINO-n, ugy tetszik,
mintha magabol a fénybdl késziilt volna.

ir

TAUN WE: Bemutatom  LAMA  SU-t, KAMINO
MINISZTERELNOKE-t... JEDI  Mester
vendegiink neve...

OBI-WAN: OBI-WAN KENOBI.
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With a wave of LAMA SU’s hand, he brings an egg-
shaped chair gracefully spiraling down from the ceiling.
LAMA SU indicates a chair. OBI-WAN remains standing.
TAUN WE hovers. The room is bathed in brilliant white light.
The whole place is ultra high-tech.

Y

y

em

w e

ok

Jl

LAMA SU: 1 trust you’re going to enjoy your stay. We
are most happy you have arrived at the best
part of the season.

OBI-WAN: You make me feel most welcome.

LAMA SU: Please... (gestures to chair) And now to

business. You will be delighted to hear that
we are on schedule. Two hundred thousand
units are ready, with a million more well on
the way.

OBI-WAN’s tongue suddenly seems fat in his mouth,
but he fights past the stutter and tucks his questions away, and
improvises.

OBI-WAN: That is... good news.

LAMA SU: Please tell your Master SIFO-DYAS that his
order will be met on time.

OBI-WAN: I’'m sorry? Master... ?

LAMA SU: Hmm, JEDI Master SIFO-DYAS is still a

leading member of the JEDI COUNCIL, is
he not?

The name, known to OBI-WAN as that of a former
JEDI Master, elicites yet another surge of questions, but again,

he puts them out of mind and focuses on keeping LAMA SU
talking and giving out potentially valuable information.

Qt_l

i \

Master SIFO-DYAS was killed almost ten
years ago.

OBI-WAN:
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LAMA SU intésére egy tojas alaku iilés ereszkedik le,
kecses spiralpalyat leirva a mennyezetr6l. A KAMINO-i a
székre mutat. OBI-WAN azonban még allva marad. TAUN
WE ott legyeskedik koriilotte. A helyiség ragyogd fehér
fényben fiirdik, az egésznek olyan ultramodern hangulata van.

i i

J

LAMA SU: Erezd jol magad a bolygonkon. Igazdin
oriiliink, hogy az évszak legkellemesebb
részében érkezett.

OBI-WAN.: On igazdn nagyon kedves.

LAMA SU: Foglalj helyet... (a székre mutat) Térjiink is

nyomban a lényegre. Orémmel jelenthetem,
hogy tartiuk az iitemtervet. Elkésziilt
kétszazezer egység, most dolgozunk tovabbi
egymillion.

OBI-WAN hirtelen ugy érzi, mintha megdagadt volna a
nyelve, de lekiizdi hebegését, félreteszi a kérdéseit ¢s
improvizal.

OBI-WAN.: Ez... remek hir.

LAMA SU: Kérlek, mondd meg mesterednek, SIFO-
DYAS-nak, hogy megrendelését hataridire
teljesitjiik.

OBI-WAN: Bocsanat. Kinek mondjam meg... ?

LAMA SU: Hmm, SIFO-DYAS JEDI mester a JEDI

TANACS vezeté tagja, taldn nem igy van?

A név, amelyet OBI-WAN egy korabbi JEDI mester
neveként ismer, Gjabb kérdésaradatot szabadit fel, am 6 ismét
félre sopri ezeket, és arra koncentral, hogy tovabb beszéltesse
LAMA SU-t, potencidlisan értékes informaciokat szerezve.

Qt_l

i \

SIFO-DYAS mestert megolték, lassan tiz
éve, hogy meghalt.

OBI-WAN:
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LAMA SU: Oh, ez valéban megdobbentd hir. Ha élne,
biiszke lenne a HADSEREG-re, amit
létrehoztunk neki.

OBI-WAN: (ovatlanul) HADSEREG-re?

LAMA SU: Oh, I'm so sorry to hear that. But I'm sure
he would have been proud of the ARMY
we've built for him.

OBI-WAN: (unguarded) The ARMY?

LAMA SU: Yes, a CLONE ARMY. And, I must say, one

of the finest we 've ever created.

OBI-WAN doesn’t know how far he can press this. If it
is indeed SIFO-DYAS who has commissioned an ARMY of
CLONES, then why hasn’t Master YODA or any of the others
said anything about it? SIFO-DY AS has been a powerful JEDI
before his untimely death, but would he have acted alone on
an issue as important as this? The JEDI studies his two
companions, even reaching into the FORCE to gain a feeling
about them. Everything seems straightforward here, and open,
and so he follows his instincts and keeps the conversation
rolling along.

OBI-WAN: Tell me, PRIME MINISTER, when my
Master first contacted you about the ARMY,
did he say who it was for?
A,
b
i \ ?
A\ w
3 t il .
LAMA SU: Of course he did. This ARMY is for the

REPUBLIC.

OBI-WAN almost blurts out, but his discipline allowes
him to keep his surprise well buried, along with the tumult in
his thoughts. ,,What in the GALAXY is going on here? An
ARMY of CLONES for the REPUBLIC? Commissioned by a
JEDI Master? Did the SENATE know of this? Did Master
YODA, or Master WINDU?”

5 "
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LAMA SU: Igen, a KLONHADSEREG-re. Bizvdst
dllithatom, hogy az egyik legsikeriiltebb
munkank.

OBI-WAN-nak sejtelme sincs, meddig folytathatja igy
tovabb. Ha valoban SIFO-DYAS rendelte meg a KLON-
HADSEREG-et, akkor miért nem mondott errél semmit
YODA mester, vagy a tobbi TANACS-tag? SIFO-DYAS
nagyhatalmi JEDI volt korai halala el6tt, de vajon tett volna-e
onalléan lépéseket egy ilyen fontos iigyben? A JEDI a két
KAMINOI-t fiirkészi, még az ERO-ért is kinyal, hogy
megismerje érzéseiket. Minden egyenesnek és nyitottnak
tlnik, ezért az Osztoneire hallgatva tovabb gorditi a
beszélgetést.
OBI-WAN: Mondd, MINISZTERELNOK ur, amikor a
mesterem megrendelte azt a HADSEREG-et,
nem mondta meg, hogy kinek a szamdra
késziil?

& -
=

LAMA SU: Hogyne mondta volna. A HADSEREG a

KOZTARSASAG-é.

OBI-WAN majdnem felkialt meglepetésében, de
onfegyelme révén képes urra lenni vadul kavargd gondolatain.
A GALAXIS-ra, mi folyik itt? Egy KLONHADSEREG a
KOZTARSASAG-nak? Egy JEDI mester megrendelésére?
Tudott errél a SZENATUS? Vagy YODA mester, esetleg
WINDU mester?”
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OBI-WAN: You understand the responsibility you incur OBI-WAN.: Bizonydara tisztaban van azzal, milyen
in creating such an ARMY for the felelésség hdarul Onokre a KOZTARSASAG
REPUBLIC? We expect, and must have, the HADSEREGE-nek eldallitaisa soran? A
very best. legjobbra szamitunk, és a legjobbat is kell
kapnunk.
LAMA SU: Of course, Master KENOBI. But you must LAMA SU: Természetesen, KENOBI Mester.
be anxious to inspect the units for yourself. Feltételezem, szeretnéd megtekinteni az
egysegeket.
OBI-WAN: That’s why I'm here. OBI-WAN: Igen, hisz azért jottem.
OBI-WAN and LAMA SU rise and walk toward the OBI-WAN ¢és LAMA SU felallnak, majd megindulnak
door. a kijarat felé.

EXT. NABOO - LAKE RETREAT — WATER SPEEDER, NABOO — A TOVIDEK - VIZISUHANO,
LANDING PLATFORM - LATE AFTERNOON A KIKOTO FELE — KESO DELUTAN
A water SPEEDER driven by PADDY ACCU, the A villa gondnoka, PADDY ACCU vezette SUHANO
retreat caretaker, docks at the island landing platform. becsusszan a sziget kicsiny kikotdjébe.

While PADDY secures the SPEEDER, ANAKIN Mikézben PADDY kikoti a SUHANO-t, ANAKIN
hopps onto the dock. He reaches back to take PADME’s hand, kiugrik a molora. Hatranyul, hogy megfogja PADME egyik
helping her stay balanced while she debarks with her suitcase kezét, amig a lany, masik kezében a borondjével, kiszall.

in her other hand.
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PADDY: I’ll bring the bags up for you. You go and
see what you can see... don’t want to be
wasting your time on the little chores!

PADME: Wasting time.

> & g 2
.::I \

EXT. NABOO — LAKE RETREAT,
LODGE — GARDEN TERRACE - LATE AFTERNOON

ANAKIN and PADME walk up the stairs from where
the water SPEEDER is parked onto a terrace overlooking a
lovely garden. Behind them, PADDY ACCU follows.

ANAKIN and PADME stop at the balustrade. PADME
looks out across the garden to the shimmering lake and the
mountains rising beyond. ANAKIN looks at her.

PADDY: Mayjd én felviszem a csomagokat. Menjenek,
nézzék meg, amit érdemes... ne vesztegessék
az idejiiket ilyen aprosagokra.

PADME: Ne vesztegessiik az idét!

i B
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NABOO - A TOVIDEK,
A KERTI TERASZ - KESO DELUTAN

ANAKIN és PADME magara hagyja a SUHANO-t, és
felsétalnak a lépcs6kdn egy csodalatos kert f6lé nytlo
teraszhoz. PADDY ACCU sétal mogottikk a csomagokkal.

ANAKIN és PADME megallnak a korlatnal. PADME
pillantasa elsuhan a kert folott, hogy megallapodjon a szigetet
koriilvevoe tavon, és a mogotte emelkedd hegyormokon.
ANAKIN a lanyt nézi.

ANAKIN: You can see the mountains in the water.

PADME: Of course.

ANAKIN: (gazes at her) It seems an obvious thing to
you, but where I grew up, there weren’t any
lakes. Whenever I see this much water,
every detail of it...

PADME: ...amazes you?

ANAKIN: And pleases me.

PADME: I guess it’s hard to hold on to appreciation

for some things, but after all these years, 1
still see the beauty of the mountains
reflected in the water. I could stare at them
all day, every day.

ANAKIN steps up to the balustrade beside her, leaning
in very close. He closes his eyes and inhales the sweet scent of
PADME, feels the warmth of her skin.
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ANAKIN: Latni lehet a hegyeket a vizben.

PADME: Hat persze.

ANAKIN: (PADME-t nézve) Ugy ldtom, neked ez
magatol értetédo, de ott, ahol én felndttem,
egyetlen to sem volt. Akarhdanyszor ennyi
vizet latok, minden részlete...

PADME: ...bamulatba ejt?

ANAKIN: Es orommel tolt el.

PADME: Azt hiszem, vannak dolgok, amik irant nehéz

megorizni a csodalatunkat. De a vizben
tiikrozodo hegyek szépségét még ennyi év
utan is latom. Napokon keresztiil el tudnam
nézni.

ANAKIN odalép PADME mellé a korlathoz, egészen a
lany kozelébe. Lehunyt szemmel szivja be PADME édes
illatat, érezve borén a teste melegét.
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ANAKIN:

When I was in Level Three, we used to come
here for school retreat. We would swim to
that island every day. I love the water.

1 do too. I guess it comes from growing up
on a desert planet.

PADME becomes aware that ANAKIN is looking at her.

PADME:

ANAKIN:

Amikor harmadikosak voltunk, iskolaskent
itt meditaltunk. Minden nap atiusztunk arra a
szigetre. Imadom a vizet.

En is. Azt hiszem, attél lehet, hogy egy
sivatagos bolygon néttem fel.

PADME érzi, hogy ANAKIN még mindig 6t bamulja.

ANAKIN:

We used to lie out on the sand and let the
sun dry us... and try to guess the names of
the birds singing.

I don’t like sand. It’s coarse and rough and
irritating, and it gets everywhere. Not like
here. Here everything’s soft... and smooth...

ANAKIN:

Addig fekiidtiink a homokon, amig a nap
meg nem szaritott... taldalgattuk, milyen
madar énekét halljuk.

Nem szeretem a homokot. Tul durva, érdes,
ingerlo, és behatol mindenhova. Ez a hely
mds, itt minden olyan sima... és puha...

As he finished, hardly even aware of the motion,
ANAKIN reaches out and strokes PADME’s arm. He nearly
pulls back when he realizes what he is doing, but since
PADME doesn’t object, he lets himself stay close to her. She
seems a bit tentative, a bit scared, but she isn’t pulling away.

PADME:

(whispered) There was a very old man who
lived on the island. He used to make glass
out of sand — and vases and necklaces out of
the glass. They were magical.

ANAKIN szinte ontudatlanul nyujtja ki kezét, és
végigsimitia PADME Kkarjat. Aztin majdnem hétrahSkol,
amikor radobben, mit tett, de mivel PADME nem tiltakozik,
ott marad. A lany kicsit bizonytalannak, kicsit ijedtnek tiinik,
de nem huzodik el.

PADME:
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(suttogva) A4 szigeten élt egy nagyon dreg
ember. Uveget készitett a homokbdl — az
tiveghol meg vazakat és nyaklancokat.
Varazslatosak voltak.
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ANAKIN moves a bit closer, staring at her intensely
until she turns to face him.

ANAKIN:

(looks into her eyes) Everything here is
magical.

PADME: You could look into the glass and see the
water. The way it ripples and moves. It
looked so real... but it wasn't.

ANAKIN: Sometimes, when you believe something to

be real, it becomes real. Real enough,
anyway.

They look into each other’s eyes.

ANAKIN meg kozelebb huzodik, €s olyan athatoan
nézi PADME-t, hogy az végiil felé fordul.

ANAKIN:

(PADME szemeibe nézve) Itt minden
varazslatos.

PADME: Ha belenéztem az iivegbe, a vizet ldattam
benne. Ahogy fodrozédott,  érvénylett.
Valodinak tint... pedig nem volt az.

ANAKIN: Néha eldfordul, hogy ha valamit valodinak

hisziink, akkor azza is valik.

Meélyen egymas szemébe néznek.

PADME: 1 used to think if you looked too deeply into
glass, you would lose yourself.
ANAKIN: 1 think it’s true...

ANAKIN kisses PADME. She doesn’t resist, closing
her eyes, losing herself. ANAKIN presses in closer, a real and
deep kiss, sliding his lips across hers slowly. He can lose
himself here, can kiss her for hours, forever...

PADME: Régen azt hittem, hogy ha tul mélyen nézek
az iivegbe, elveszek benne.
ANAKIN: Azt hiszem, ez igy is van...

ANAKIN ekkor megcsokolja PADME-t. A lany egy
pillanatig nem all ellen, lehunyja a szemét, elengedi magat.
ANAKIN még kozelebb hiizédik, és igazan megesokolja. O
maga is el tudna veszni ebben a pillanatban, hogy csak
csokolja, 6rokkon-orokke. ..

But then PADME pulls back, suddenly, as if waking
from a dream.

PADME:
ANAKIN:

No, I shouldn’t have done that.
I'm sorry. When I'm around you, my mind is
no longer my own.

He stares at her hard again, beginning that descent into
the glass, losing himself in her beauty.
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Am ekkor PADME varatlanul hatrah6kol, mintha egy
alombol riadna fel.

PADME:
ANAKIN:

Ne! Ezt nem lett volna szabad.
Ne haragudj. Ha melletted vagyok, teljesen
elvesztem az eszemet.

ANAKIN ismét ramered a lanyra, Gjra elkezdve a
lemertilést az livegbe, elveszitve magat annak szépségében.
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But the moment has passed, and PADME gathers her
arms in close and leans again on the balustrade, looking out
over the water.

Am a pillanat elszallt, PADME keresztbe fonja maga
elott a karjait, és megint nekitamaszkodik a korlatnak, a viz
felé fordulva.

INT. KAMINO - TIPOCA CITY,
CLONE CENTER - CLASSROOM - DAY

Great racks holding glass spheres stretch across the
immense room to the end of OBI-WAN’s vision. Each sphere
containes an embryo, suspends in fluid, and when the JEDI
reaches into the FORCE, he senses strong waves of life
energy.

OBI-WAN: The hatchery.

LAMA SU: The first phase, obviously.

OBI-WAN: Very impressive.

LAMA SU: I'd hoped you would be pleased. CLONES
can think creatively. You will find that they
are immensely superior to DROIDS, and
that ours are the best in all the GALAXY.
Our methods have been perfected over many
centuries.

OBI-WAN: How many are there? In here, I mean.

~_ KAMINO -TIPOCA CITY,
KLON KOZPONT — TANTEREM — NAPKOZBEN

Ameddig  csak  OBI-WAN  ellat,  hatalmas
allvanysorokon nyugvo, folyadékkal teli {iveggdmbdok toltik
be az oriasi csarnokot. Mindegyik gdmbben egy embrio lebeg,
és amikor a JEDI kinyul az ERO-vel, hatarozott életenergia-
hullamokat érzékel.

OBI-WAN: A kelteté.

LAMA SU: Természetesen. Az elso fazis.

OBI-WAN: Ez lenyiigozo.

LAMA SU: Reméltem, hogy elnyeri tetszésed. A
KLONOK éndlléan gondolkodnak. Tapasz-
talod majd, hogy mindségben magasan a
DROIDOK felett dllnak. Es a mieink a
legjobbak a GALAXIS-ban. Modszereinket
évszazadokon at tokéletesitettiik.

OBI-WAN: Hanyan vannak? Marmint itt.

LAMA SU: We have several hatcheries throughout the
city. This, of course, is the most crucial
phase, though with our techniques, we
expect a survival rate of over ninety percent.
Every so often, an entire batch will develop
a... an issue, but we expect the clone
production to remain steady, and with our
accelerated growth methods, these before
you will be fully matured and ready for
battle in just over a decade.
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LAMA SU: Tobb keltetonk is van a varosban. Magatol
ertetodoen ez a legkritikusabb fazis, bar a
technologianknak készénhetéen kilencven-
szazalékos  életben  maraddsi  ardnyra
szamitunk. Idonként egy teljes tétel...
problémas lesz, de a gyadrtas folyamatos
marad. Amiket most latsz, azok a gyorsitott
névekedési  eljardasnak kioszénhetden egy
evtized mulva teljesen érettek és harcra
készek lesznek.
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